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Музыка Стихи
Владимира Шевченко Мусы Джалиля
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Муса Джалиль

Счастье

Былые невзгоды,
И беды, и горе 
Промчатся, как воды,
Забудутся вскоре.

Припев:
Но ввек не остудишь 
Под ветром ненастья, 
Но ввек не забудешь 
Прошедшего счастья.

Настала минута -  
Лучи засияли.
И кажется, будто 
Не знал ты печали.

О, счастья людского 
Часы и мгновенья! 
Живёте вы снова 
И нет вам забвенья.

Сентябрь, 1942 г. 
Перевод СЛапкина.
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Дуб
Музыка Стихи
Владимира Шевченко Мусы д жалиля
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«Дуб»

Муса Джалиль

При дороге одиноко 
Дуб растёт тысячелетний,
На траве зелёной стоя 
До земли склоняя ветви. 

Лёгкий ветер на рассвете 
Между листьев пробегает. 
Будто время молодое 
Старику напоминает.

И поёт он о минувшем,
Про безвестного кого-то,
Кто вскопал впервые землю, 
Проливая капли пота.

Кем он был -  не в этом дело. 
Пот его -  в земле от века. 
Труд его -  в стволе могучем: 
Дуб живёт за человека.

Путник прячется в ненастье 
Под навес зеленолистый.
В зной работников усталых 
Дуб зовёт во мрак тенистый.

Стоит жить, чтоб в землю врезать 
След поглубже, позаметней,
Чтоб твоё осталось дело,
Словно дуб тысячелетний.

Декабрь, 1943 г. 
Перевод И. Френкеля.
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Праздник рыбаков

Музыка Стихи
Владимира Шевченко Мусы Джалиля

Vocals

Moderate J = 95
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Муса Джалиль

Праздник рыбаков

Над крутым обрывом у костра 
Празднуют удачу рыбаки.
Как широк простор вокруг шатра! 
Искорки костра в ночи легки. 

Огневые песни, громкий смех -  
Празднуют серебряный улов. 
Ветер кружит искорки поверх 
Бесшабашно-удалых голов.

Припев:
Что им до печалей и простуд, 
Ураганов, ледяной воды!
Им в охотку самый тяжкий труд, 
И трудом своим они горды...

Крутояр, как сцену, осветил 
Золотой костёр. Гляди, рыбак 
Пляшет, словно машет парой крыл, 
От веселья отгоняя мрак!

Пляске рукоплещут от души 
Жёлтые кувшинки и волна, 
Вербы, тальники и камыши -  
Давние знакомцы плясуна.

Декабрь, 1943 г. 
Перевод Р. Бухараева.
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Муса Джалиль

Строитель

Небо в ярких узорах кучевых облаков.
К облакам протянулись кровли новых домов. 
Каждый камень их кладки мощьтруда отразил. 
Сколько сил в человеке -  созидательных сил!

Припев:
Будь доволен и счастлив вместе с милой семьёй 
В новый дом переехав, пир весёлый устрой.
И одна только просьба: подними свой бокал 
За того, кто упорно этот дом воздвигал.

Из бесчувственной глины и холодных камней 
Новый дом вырастает средь глухих пустырей. 
Молодой и красивый, он встаёт на глазах,
Как ребёнок в пелёнках, весь в рабочих лесах.

Воплотить в это зданье наших рук мастерство,
И взирать с восхищеньем будешь, друг, на него. 
Кто б ты ни был, хочу я, чтоб, вселившись сюда, 
День рождения дома отмечал ты всегда.

Октябрь 1943 г. 
Перевод С. Северцева.
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После войны
Музыка Стихи
Владимира Шевченко Мусы Джалиля

Vox.
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После войны 3

Vox.
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Муса Джалиль

После войны

Мы в мае соберёмся снова 
И вспыхнет, солнцем зажжено, 
Как песни радостное слово,
В бокалах красное вино.

И девушки, светлы, лукавы, 
Живым подобные цветам,
Как бы в лучах победной славы 
Пожмут сердечно руки нам.

Не все в тот полдень соберутся... 
Из далей дымных, грозовых 
Вовек иные не вернутся...
Наш первый будет то с т-з а  них!

И в этот радостный безмерно, 
Безмерно светлый день весны, 
Не от вина мы будем, верно, -  
От гордой радости хмельны.

Споём, победу прославляя,
И, дружно встав из-за стола,
В поля мы выйдем, где святая 
За нашу землю битва шла.

Пусть заблестит в полях пшеница.
Пусть встанут снова города.
И день наш -  снова озарится 
Бессмертным пламенем труда.

Октябрь, 1943 г. 
Перевод В. Казанцева.
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Платочек

Музыка Стихи
Владимира Шевченко Мусы Джалиля
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2 Платочек
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Платочек 3
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Муса Джалиль

Платочек

Простились мы, и с вышитой каймою 
Платок родные руки дали мне. 
Подарок милой: Он всегда со мною -  
Ведь им закрыл я рану на войне.

Окрасился платочек красной кровью, 
Поведав мне о чём-то, о родном... 
Как будто наклонилась к изголовью 
Моя подруга в поле под огнём.

Перед врагом колен не преклонял я,
Не отступил в сраженьях ни на пядь.
О том, как наше счастье отстоял я,
Платочек этот вправе рассказать.

Июль, 1942 г. 
Перевод В. Ганиева.
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А сердце до конца 
Всё вытерпеть согласно. 
Ему бы только жить 
В родимой стороне,
Где можно петь и плыть, 
Захлёбываясь счастьем 
По песенной реке,
На вспененной волне.-

Муса Джалиль. «К Двине».


